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Duminică seara ,  în 23 martie, la Opera Naţională d in Bucureşti a fost 
sărbătoare: după mu lte, foarte multe decen i i ,  aici s-a j ucat d in nou capodopera fi
nală a lui Verd i .  Eveniment care mă determină să vorbesc, acum,  mai întâi despre 
acel Falstaff lansat cu trei lun i  înainte, la Opera d in  Braşov, peste două deceni i  de 
la anterioara lu i  p remieră românească, pe scena Operei Române d in Cluj .  Atunci, 
în 1 983, ca şi acum ,  momentul e ra aniversar, căci u lt ima operă verdiană a văzut 
pentru prima dată lumin i le rampei  - la Scala d in  M i lano - la 9 februarie 1 893 . . .  

Dar  nu  numai coincidenţa aniversării verdiene cu  aceea a Operei braşovene 
însăşi (înfiinţată cu jumătate de veac în u rmă) 1-a determinat pe di rectorul Cristian 
Mihăi lescu să aleagă Falstaff, ci ş i  perspectiva unu i  important turneu prin Austria 
ş i  Germania, lung de ci nci săptămân i ,  aflat încă în desfăşurare la ora când scriu 
aceste rându ri ş i  p rezentând o incitantă part icularitate, prin faptu l  că propune 
spectatori lor două opere ita l iene inspirate d in creaţia lu i  Wi l l iam Shakespeare, 
ambele de mare valoare ş i  ambele destul de rar montate, înfăţişând cele două feţe 
ale d ramaturgu lu i  englez: cea care plânge, în Romeo şi Julieta de Vincenzo 
Bel l in i ,  ş i  cea care râde,  în Falstaff de Giuseppe Verd i .  

Verdi însuşi îşi dezvălu ie în  Falstaff chipul  su râzător, ignorat până atunci de 
către admi ratori i  neîntrecutu lu i  tragedian care se arătase a f i  o viaţă-ntreagă. Ş i  n u  
trebuie s ă  u ităm u riaşul rol pe care 1-a avut, î n  această revelaţie, Arrigo Boito -
care nu numai că i -a oferit compozitoru lu i  un  savuros libret de comedie (extras d in 
Nevestele vesele din Windsor şi Henric al IV-lea) , dar 1-a ş i  convins să accepte 
riscantul pariu cu comedia, pierdut de către Verdi la începutu r i le carierei l u i ,  în 
1 840, când opera sa O zi de domnie cunoştea o categorică (şi defin itivă ! )  cădere. 

Ducând ş i  mai departe incurs iunea în un iversu l  shakespearian, Cristian 
Mihăi lescu transformă u lt imu l  tablou al  operei lui Verd i  într-un sui-generis Vis În 
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noaptea miezului de vară: bufoneria translează astfel în feerie,  chiar dacă, aşa 
cum afi rmă personajele în celebra fugă finală (s ing u ru l  moment al operei - nu 
întâmplător! - cântat în l imba română) : " Totul a fost o glumă". Până atunci , însă, 
reg izoru l îşi bombardează publ icul  cu gaguri ,  d intr-un arsenal inepuizabil şi mereu 
îmbogăţit pr in  forarea după f i loanele ascunse în chiar substanţa muzicală a 
operei , nu doar în aceea dramatu rgică a l ibretu lu i ;  de la tehnic i le commediei 
dell'arte şi până la acelea ale c i rcu lu i ,  n imic nu  scapă neexploatat spi ritu lu i  
iscoditor al  acestui art ist ,  aflat în permanentă competiţ ie cu s ine însuşi încă de la 
neu itatu l  său Bărbier din Sevilla (montat în 1 988 pe scena aceluiaşi teatru 
braşovean şi pe care şi  bucureşteni i  au avut ocazia să-I u rmărească, în cadrul 
Festiya lu lu i  "Enescu") .  

I n  jocu l astfel condus,  se prind deopotrivă d i rijorul  Darei M unteanu (cu o 
impl icare autoritară ş i  totodată sensib i lă în specularea frumuseţi i şi u moru lu i  
muzici i ) ,  scenografa Rodica Garştea (cu  un decor deopotrivă ingenios şi  generator 
de haz, cu costume în egală măsură atrăgătoare d in  punct de vedere plastic ş i  
sugestive pentru defin i rea personajelor, dar şi cu o recuzită extrem de bogată şi 
de su rprinzătoare pri n  forma sau d imensiunea felu rite lor sale obiecte) ,  coregrafa 
Nermina Damian (cu o mişcare scenică pe cât de fi rească, pe atât de elegant 
expresivă) , maestrul  de cor M i rcea Oras, maeştri i de l umin i  Mariana David ş i  (nu 
în u lt imul  rând ! )  Ion Cotârlă - invitat (de la Opera Naţională din Bucureşti) pentru 
a adăuga un p lus de strălucire (la propri u şi la figu rat! )  acestu i  spectacol de 
excepţie .  

Cât despre sol işt i ,  ei î l  au în frunte, ca interpret al  rolu lu i  t itular, pe acelaşi 
admirabi l  cântăreţ care în 1 988 î l  întruch ipa pe Bărbierul din Sevilla: Mugur  
Curelaru. Lu i  î i  u rmează îndeaproape Valentin Marele şi  Ioana Mărgărit (soţii 
Ford), M i rela Zafi ri ş i  Gabriela Hazarian (Nannetta ş i ,  respectiv, Mrs. Page) , 
Cristina Soreanu (în rolu l  l u i  Mrs. Quickly) , Alexandru Petrescu şi Gabriel Oană 
( Bardolfo şi Pista/a) , Călin Brătescu ş i  Marius Manea ( Fenton şi Dr. Cajus) . Dar 
aceasta este doar d istr ibuţia premierei din 26 ianuarie;  alţi . . .  c insprezece artişt i  
asigu ră cele două, trei  sau chiar patru variante posibi le pentru fiecare rol ,  iar 
Marius Manea poate interpreta , alternativ, două personaje. 

Cu o asemenea trupă şi cu o asemenea montare, nu mă-ndoiesc de 
succesul pe care Opera d in  Braşov îl va repurta în Austria şi Germania . . .  

Rămâne să  vedem însă dacă nu cumva morala operei Falstaff, tradusă pr in 
zicala românească "Cine râde la u rmă râde mai b ine" , se va apl ica şi în cazul 
Operei Naţionale din Bucureşt i ,  unde capodopera verdiană a fost lansată acum ,  
în montarea acelu iaşi regizor: Cristian Mihăi lescu . 

Titlul :  Falstaff. Compozitorul: Giuseppe Verdi. Libretistul: Arrigo Boito. Data premierei: 26 ianuarie 
2003. Teatrul :  Opera din Braşov. Regia: Cristian Mihăilescu. Scenografia: Rodica Garştea. Mişcarea 
scenică: Nermina Damian. Conducerea muzicală: Dorel Munteanu . 
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Nu cunosc un alt caz în care acelaşi reg izor să fi fost invitat să monteze, pe 

două scene l i rice, acelaşi titl u ,  la un  interval atât de scurt: doar 36 de ore au 
despărţ i t  premiera br�şoveană de pr ima repetiţie bucu reşteană cu Falstaff-ul lu i  
Cristian M ihăi lescu .  I ntr-o asemenea situaţie,  e ra de aşteptat - fi reşte - ca 
spectacolele în cauză să semene ca două picături de apă, căci nici bunu l  


